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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

CELL-FAST sp. z 0.0. niniejszym oswmdcza e produkt oplsany pcnlzej ma koncepcjg, projekt i

kumercwnle wersjg produkcyjng zgodng z j i wymogami dyrektyw UE
yezg drowia i b Astwa. lkie zmiany lub modyfikacje tego produktu

nieautoryzowane przez CELL-FAST sp. z o.0. uniewazniy niniejsza deklaracje. Niniejsza

EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBME

CELL-FAST sp, z 0.0. flexnapupa, Ye NpoAYKTET, ONMCaH NO-A0AY, MMa KOHLeNLUA, Ausalii u
TbPrOBCKE NPOWBBOACTBEHA BEPCMA, KOATO OTFOBApPA HAa NPWACKMMUTE WSUCKEAHWA Ha
AnpekTveuTe Ha EC 33 3gpaBe v GesonacHocT. Bewukyn NPoMeHH Ui moAuduKaUmn Ha Tosu
MPOAYKT, KOUTO He ca paspewwenu ot CELL-FAST sp. 2 o.0. we adynunpa Tasu geknapauva. Tasu

deklaracja zgodnoéci jest wydana na wylaczng odpowledzialno$é producenta.

{MA 33 CLOTBETCTBHE C@ K3AABA MILAAC Ha O THa np TR/,

EU PROHLASENI O SHODE

CELL-FAST sp. z 0.0. timto proHIa!uje, e niZe popsany produkt je konceptem, designem a
komer&né dostupnou vyrobou v seuladu s platnymi po¥adavky smémic EU o ochrané zdravi a
bezpeénosti. Jakékoli zmény nebo Gpravy tohoto praduktu hvalené spoleé f CELL-FAST
sp. Z 0.0. ruf toto prohldden!. Toto prohléseni o shodé se vydéva na vyhradni edpovédnost

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERING

CELL-FAST sp zoo erklaerer hermed, at produktet besk denfor er af koncept, design
og korr duktion i nelse med de g=ldende krav i EU's
sundheds- og mkkerhedsdlrektlver Enhver zndring eller modifikation af dette produkt, der
ikke er godkendt af CELL-FAST sp. z o0.0., vil annullere denne erklering. Denne

vyrobee.

klzzring udstedes udelukkende pa fabrik ansvar.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG -

CELL-FAST sp. z 0.0. erklért, dass das nachstehend angegebene Gert in Bezug auf Konzept,
Aufbau und die im Handel angebotene Version den geltenden Anforderungen der EU-
Richtlinien In Bezug auf Sicherheit und Gesundheitsschutz entspricht. Jegliche mit dem CELL-
FAST sp. z o o. nicht vereinbarten Anderungen am Geriit haben das Erlgschen der Gilltigkeit
dleser Erkldrung zur Folge. Diese Konformititserklirung wird unter der alleinigen
Vi ortung des H 1] 1]

AHAOZH EYMMOPQOQIZHE EE

H CELL-FAST sp. z 0.0. nAdwvel 6TL To ntpoidv rou repivphdetal napakdw eival sOAnng,
oxediaong ko epnopiké SraBéoyng napaywyns albucbwva He Tig woxbouoee a.mm:ﬁaau; v
oSnyuny g EE yuax v uyela kot v caobdd O i Ahayée f T \oelg og
auTd o TPoibv Tou Sev eykplvovtal ams tnv CELL-FAST sp. z o.0. eu aKupticauv autiyv
Sflwon. Auth n Sfiwon cuppdpdwong swbibetar pe amokhewtkh evlivn Tou
KATAOKEUAATH.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

CELL-FAST sp. z 0.0. hereby declares that the product specified below has its concept, design
and commercially available production version in conformity with the prevailing requirements
of the EU Directives concerning health and safety. All alterations or modifications of this
product not authorized by CELL-FAST sp. z o.0. will void this declaration. This declaration of
conformity Is Issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

CELL-FAST sp. 2 0.0. declara por la presente que el producto descrito a continuacién tiene un
concepto, disefio y produccién comercialmente disponibles que cumplen con los requisitos
aplicables de las directivas de salud y seguridad de a UE. Cualguier cambio o modificacién a
este producto no autorizado por CELL-FAST sp. 2 0.0. anularé esta declaracién. Esta declaracidn
de conformidad se emite bajo la exclusiva r bilidad del fabricante.

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

CELL-FAST sp. z0.0. kmmtab kéesolevaga, et allpool kirjeldatud toode on kontseptsiooni, disaini
ja midgilol kooskdlas EL-i tervise- ja ohutusdirektiivide kohaldatavate
nBuetega. K8ik selle toote muudatused v3i modifikatsioonid, mida CELL-FAST sp. z o.0. ei
volitanud, tilhistavad selle deklaratsiooni. See vastavusdeklaratsioon antakse vilja tootja
ainuvastutusel.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

CELL-FAST sp. z o.0. vakuuttaa titen, ettd alla kuvattu tuote on konsepti, suunnittelu Ja
kaupallisesti saatavilla cleva tuotanto EU:n terveys- ja turvallisuusdirektiivien sovellettavien
vaatimusten mukaisesti. Kaikki téhén tuotteeseen tehdyt muutokset, joita CELL-FAST sp. z 0.0,
ei ole valtuuttanut, mititdivit timan vakuutuksen, Tamé vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu val ks isefla vastuulla.

DECLARATION UE DE CONFORMITE

CELL-FAST sp. z 0.0. déclare par la présente que le produit décrit ci-dessous est congu, congu et
produit dans le commerce conformément aux exigences applicables des directives
européennes en matidre de santé et de sécurité. Tout changement ou modification apporté a
ce produit non autorisé par CELL-FAST sp. z 0.0, annulera cette déclaration. Cette déclaration
de conformité est établie sous la seule re bilité du fabricant.

P

DEARBHU COMHREIREACHTA DE CHUID AE

Dearbhaionn CELL-| FAST sp 2 0.0. leis sec go bhfuil an téirge a bhfuil cur sfos air thios de
hoincheap, de dt dh agus de thai dh atd ar fail go trachtéla i gecomhréir le ceanglais

infheidhme threaracha slainte agus sabhailteachta an AE. Aon athruithe né modhnuithe ar an

tdirge seo nach bhfuil tidaraithe ag CELL-FAST sp. z 0.0., cuirfear an dearbhui seo ar neamhnf.

Is faci fhreagracht an mhonaréra amhdin a eisitear an dearbhid comhréireachta seo.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

CELL-FAST sp. z 0.0. ovime i2javljuje da je proizvod opisan u nastavku koncepta, dizajna i
komercijalno dostupne proizvodnje u skiadu s primjenjivim zahtjevima EU direktiva o zdraviju i
sigurnosti. Sve promjene ili modifikacije ovog proizvoda koje nije odobrio CELL-FAST sp. z 0.0.
ponistit ce ovu izjavu. Ova izjava o sukladnosti izdana je na iskljutivu odgovornost proizvodada.

EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

A CELL-FAST sp. z 0.0. { kijelenti, hogy az alabbiakban ismertetett termék koncepciéja,
tervezése és kereskedelmi forgalomban kaphaté gyértisa megfelel az EU egészségiigyi és
biztonsdgi irdnyelveinek vonatkozé kévetelményeinek. A terméken a CELL-FAST sp. z 0.0. &ltal
nem engedélyezett val 4sok vagy mddositasok érvénytelenitik ezt a nyllatkozatot, Ezt a

megfelel&ségl nyil atot a gyartd kizérélagos felel&sségére bocsatjak ki.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

CELL-FAST sp. z o.0. dichiara con la presente che il prodotto descritto di seguito & concepito,
progettato e disponibile in commercio in conformita con i requisiti applicabili delle direttive UE
in materia di salute e si Qualsiasi biamento o modifica a questo prodotto non
autorizzata da CELL-FAST sp. z 0.0. annullera questa dichiarazione. La presente dichiarazione di

ES ATITIKTIES DEKLARACIIA

CELL-FAST sp. z o.0. pareidkia, kad toliau aprafytas gaminys yra koncepcijos, dizaino ir
parduodamas, atitinkantis galiojan&ius ES sveikatos ir saugos direktyvy reikalavimus. Bet kokie
io gaminio pakeftimai ar modifikacljos, kuriy neleido CELL-FAST sp. z o.0., anuliuos $ia
deklaracija. i atitikties deklaracija i#duodama tik gamintojo atsakomybe.

conformita viene ril sotto la sola resoonsabilits del produttore.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA

Ar $o CELL-FAST sp. z o.0.pazino, ka talak aprakstitajam produktam ir koncepcija, dizains un
komerciali pieejama produkeija atbilst p j ES veselibas un dro¥ibas direktivu
prasibam. Jebkadas §1 produkta izmainas vai modifikicijas, kuras nav atjavusi CELL-FAST sp. z
©.0., anulés 3o deklaraciju. Par &is atbilstibas deklaracijas izdo¥anu atbild tikal raZotajs.

DIKJARAZZIONI TAL-KONFORMITA TAL-UE

CELL-FAST sp. z ¢.0. b'dan tiddikjara li I-prodott deskritt hawn taht huwa ta’ kunéett, disinn u
produzzjoni disponibbli kummeréjaiment fkonformitd mar-rekwiziti applikabbli tad-direttivi
tas-sahfia u s-sigurtd tal-UE. Kwalunkwe tibdil jew modifika ghal dan il-prodott mhux
awtorizzata minn CELL-FAST sp. z o.o0. se Jhassar din [d-dikj; if Din id-dikj; Zjoni ta’
konformita tinhareg taht ir-r bbiltd unika tal-manifattur,

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

CELL-FAST sp. 2 c.o. verklaart hierbij dat het hieronder beschreven product qua concept,
ontwerp en in de handel verkrijgbare productie voldoet aan de toepasselijke vereisten van de
EU-gezondheids- en velligheidsrichtlijnen. Eventuele wijzigi 1 of i 1 aan dit
product die niet 2ijn goedgekeurd door CELL-FAST sp. z 0.0. maken deze verklaring ongeidig.
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van
de fabrikant,

DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

A CELL-FAST sp. z 0.0. declara que o produto descrito abaixo & de conceito, design e produgio
comercialmente disponivel em conformidade com os requisitos apliciveis das diretivas de
salide e seguranga da UE. Quaisquer alteragdes ou modificagbes a este produto nio
autorizadas pela CELL-FAST sp. z o.0. anularfio esta declaraciio. Esta declaragio de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

CELL-FAST sp. z 0.0. declard prin prezenta c3 produsul descris mai jos este de concept, design
si productie disponibild comereial, in conformitate cu cerintele aplicabile ale directivelor UE de
séndtate si sigurantd. Orice schimbare sau modificare adusa acestui produs neautorizats de
CELL-FAST sp. z 0.0. va anula a declaratie, Aceasté d tie de conformitate este emis3
pe responsabilitatea exclusivi a producitorulus.

EU VYHLASENIE O ZHODE

CELL-FAST sp. z 0.0. tymto vyhlasuje, Ze niZiie popisany produkt je konceptom, dizajnom a
komeréne dostupnym vyrobnym spdsobom v stifade s platnymi poZiadavkami smernic EU o
ochrane zdravia a bezpeénosti. Akékolvek zmeny alebo (pravy tohto produktu, ktoré nie st
autorizované spolo¢nostou CELL-FAST sp. z 0.0, rufia platnost tohto vyhldsenia. Toto
vyhldsenie o zhode sa vyddva na vwhradnG zedpovednost vyrobeu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

CELL-FAST sp. z 0.0. s tem izjavlja, da je izdelek, opisan spodaj, koncept, oblika in komercialno
dostopna proizvodnja v skladu z veljavnimi zahtevami direktiv EU o zdravju in varnosti. Kakrine
koli spremembe ali medifikacije tega izdelka, ki jih ni odobril CELL-FAST sp. zo.0., razveljavijo to
izjavo. Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost proizvajalca.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

CELL-FAST sp. z 0.0. intygar hdrmed att produkten som beskrivs nedan &r av koncept, design
och kommersiellt tillgénglig produktion i enlighet med tillimpliga krav 1 EU:s hilso- och
sékerhetsdirektiv. Alla &ndringar eller modifieringar av denna produkt som inte godkints av
CELL-FAST sp. z o.0. kommer att ogiltigférklara denna deklaration. Denna férsikran om
Bverensstdmmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.

Producent MpousBoauTen

Vyrobce Fabrikant

Hersteller Kataokeuaotrg

Manufacturer Fabricante

Tootja Valmistajalia

Fabricant Monaréir

Proizvodad Gyértd

Fabbricante Gamintojas

RaZotajs Manifattur

Fabrikant Fabricante

Producitor Vyrobca

Proizvajalec Tillverkare

CELL-FAST Sp. z 0.0.
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl
info@cellfast.com.pl
product@cellfast.com.pl
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ENEKTPOHEH KOHTPOAEP 3A
NONYBAHE CHRONOS Made! /Kod Mogen / Kog Ha
produktu npoAyKTa

ELEKTRONICZNY STEROWNIK
Nazwa handiowa NAWADNIANIA CHRONOS THProscko Mme

ELEKTRONISK
KUNSTVANDINGSREGULATOR Model / K&d
CHRONOS produktu

ELEKTRONICKY RIDIC( sYSTEM

Obchodni jméno ZAVLAZOVAN! CHRONOS Handelsnavn Model / Produktkode

ELEKTRONISCHES
BEWASSERUNGSCOMPUTER
CHRONOS

HAEKTPONIKOZ EAEFKTHZ

Ennopukh ovopasta APAEYZHE CHRONOS Modell / Movtédo / Kwbikbg

Handelsname Produktcade npolévrog

ELECTRONIC IRRIGATION REGULADOR DE RIEGO

Trade name CONTROLLER CHRONOS Nombre comercial ELECTRONICO CHRONOS Model / Modelo / Codigo de

Product code producto

ELEKTROONILINE SAHKOINEN KASTELUCHJAIN

Kaubandusnimi NHSUTUSKONTROLLER CHRONOS Kauppanimi CHRONOS Mudel /

Tootekood Malli / Tuotekoodi

CONTROLEUR ELECTRONIQUE RIALTOIR UISCITHE LEICTREONACH

Nom commercial DYRRIGATION CHRONOS Ainm trédéla CHRONOS Madzle / Code

produit Mtinla / Céd téirge

ELEKTRONIEKI UPRAVLIAC ZA ELEKTRONIKUS ONTOZESVEZERLO

Trgovatko ime NAVODNJAVANJE CHRONOS Kereskedelmi név CHRONOS Model / Sifra Modell / Termék

proizvoda kédja

REGOLATORE DI IRRIGAZIONE ELEKTRONINIS LAISTYMO LAIKO

Nome commerclale ELETTRONICO CHRONOS Prekybos pavadinimas VALDIKLIS CHRONOS Modello / Modells fRrekey

Codice prodotto kodas

ELEKTRONISKAIS LAISTISANAS KONTROLLUR ELETTRONIKU

Tirdzniecibas nosaukums KONTROLIERIS CHRONOS Isem kummeréjali GHALL-IRRIGAZZIONI CHRONOS Modelis / g gtodicitaly

Produkta kods prodott

ELEKTRON{SCHE CONTROLADOR ELETRONICO DA

Handelsnaam IRRIGATIECONTROLLER CHRONOS Nome comercial REGA CHRONOS Mol frodsiolicadisoido

Productcode produto

CONTROLER ELECTRONIC DE .
IRIGARE CHRONOS ELEKTRONICKY REGULATOR

Denumirea comercials Obchodné meno ZAVLAZOVANIA CHRONOS (blmital) e Mode! / Kod

produs produktu

ELEKTRONISK
BEVATTNINGSKONTROLL Model / 3ifra
CHRONOS izdelka

ELEKTRONSKI REGULATOR

Trgovsko ime NAMAKANJA CHRONOS Handelsnamn Modell / Produktked

Z i Sterowanie nawadnianier Mpunomenne: KoHTpon Ha HanoAsaHeTo
PouZit! Rizenf zavlasovani A del: Kontrol af kunstvanding
Anwendung: Bewi ung Edappoyi: ‘EAgvxoc dpSeucng
Application: Irrigation control Aplicacién: Control de riego
Kasutamine: Kastmisse Kayttékohde: Kastelun ohjaus
Application; Contrdle de l'irrigation Feidhmchlér: Riali uiscitichdin
Primjena: Kontrola navodnjavanja Alkalmazés: ﬁntézésszabélxoza’s

Applicazione: Controllo dell‘irrlg_azione Taikymas: Drékinimo kantrolé
Ilzmantot: Irigdeijas kontrole Applikazzjoni: Kontroll tat-tisqija
Toepassing: Irrigatiecontrole Aplicagdo: Controlo da irrigagéio
Aplicatie: Controlul irigatiilor Poutitie: Reguldcia zavlaZovania
Uporaba: Nadzor kanj; Anvindni Bevattningsstyrning

nr serii / data produkeji: wszystkie po dacie deklaracji PTUAEH HoMep / AaTa Ha np CTBO: BCUHKM CABZ fiaTaTa Ha Ay
&islo Zar¥e / datum vyroby: vie po datu prohlégeni batchnummer / produktionsdato: alt efter erklzeringsdatoen
Chargennummer / Produktionsdatum: alle nach dem Erklérungsdatum aplepdg naptidas / nuepopnvia napaywyns: dAa petd tnv nuepopnvia Shiweong
lot no. / production date: all after the declaration date nimero de lote / fecha de produccién: todo después de la fecha de declaracién
partii number / tootmiskuupéev: kdik pérast dekl fooni kuupd i |ersinumero / valmistuspdivimééra: kaikki ilmoituspéivén jélkeen

numéro de lot / date de production: tout aprés la date de déclaration uimhir bhaisc / déta tdirgthe: go |&ir tar éis an déta dearbhaithe

broj serije / datum proizvodnje: sve nakon datuma deklaracije tételszém / gyartdsi ddtum: mindezt a nyilatkozat ddtuma utén

numero di lotto / data di praduzione: tutto dopo la data della dichiarazione numero di lotto/data di produzi viskas po dekl imo datos

partijas numurs / ratofanas datums: viss p&e deklaricljas datuma numru tal-lott / data tal-produzzjoni: kollha wara d-data tad-dikjarazzjoni
batchnummer / prod 1; alles na de aangiftedatum niimero de lote / data de produgio: tudo apés a data da declaragfio

ks

numarul lotului / data productiei: toate dupd data declaratiei &islo 3arke / ddtum vyroby; vietko po détume vyhl.
3tevilka serije / datum proizvodnje: vse po datumu prijave batchnummer / tillverkningsdatum: alit efter deklarationsdatumet

Unijne p 3 har jne, normy zharmonizowane Xap pailo 3aKoHogaTesncTeo Ha EC, xap 1 CTAHAAPTH
Harmonizaéni legislativa EU, harmonizované normy EU-har Iseringslovgivning, harmoniserede standarder 2014/30/Ec
EU-Harmonisiert bung, har Isierte Normen Nopofeala evappéviong tng EE, evappoviopéva mpétur
EU har ization legislation, harmonized standards Legislacién de ar Izacién de la UE, normas ar izad 2006/42/EC
EL iihtlustamise &i ktid, harmoneeritud standardid i EU:n harmonisointilains&ddéntd, yhdenmukaistetut standardit 2011/65/EC
Législation d'harmonisation de I'UE, normes harmonisées Reachtaiocht an AE um chomhchuibhit, caighdesdin chomhchuibhithe
Uskladeno zakonodavstvo EU, uskladeni dardi EU harmonizciés jogszabélyok, harmonizalt szabvanyok 1907/2006/EC
Legislazione di ar izzazione dell'UE, norme armonizzate ES derinimo teisés aktai, darnieji standartai

ES harmonizacijas likumdogana, saskanotie standarti Legislazzjoni ta' ar i joni tal-UE, standards armonizzati
EU-har| isatiewetgeving, geharmoniseerde normen lagSo de har Izagfio da UE, normas harmonizadas EN 121002012
Legislatie de armonizare a UE, standarde armonizate Hari i 4 legislativa EU, harmonizované normy
Usklajevalna zakonodaja EU, harmonizirani standardi EU:s harmoniseringslagstiftning, harmoniserade standarder

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej Nuue, ymoan LeHo Aa W3roTBA AOKyMeHTaLMA
(adres): (agpec):

F:rson, :;er er autoriseret til at udarbejde teknisk dokumentation AI’I na KO*OdZi ejska
adresse):
Bevollméchtigter fiir die Erstellung der technischen Atopo efouaioSotnpévo yi Ty Tp 1ooia texvikig Tekpnplweng (PL 38-400 Krosno' UI. kS, J,
Dokumentation (Anschrift): (81ebBuvan): . .
Persona autorizada para preparar la documentacién técnica POpIerSZkI 84)
(direccién):

Tehnilist dok iooni koost: volitatud isik (aadress): Henkils, joka on valtuutettu laatimaan teknisid asiakirjoja (

Osoba oprdvnénd vypracovat technickou dokumentaci (adresa):

Person authorized to prepare technical dacumentation (address);
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Personne autorisée & préparer la documentation technique
{adresse):

Osoba ovlatena za izradu tehnicke dokumentacije (adresa): Mdiszaki doku tdcid elkészitésére j | ély (cime):
Persona autorizzata a preparare la documentazione tecnica
{indirizzo):

Persona, kas pil 8 i ij Persuna awtorizzata biex tipprepara dokumentazzjoni teknika
(adrese: (indirizz):

Persoon die b gd is om technische doct itatie op te
stellen {adres):

Persoand autori2atd si intocmeasc3 documentatia tehnic
(adresa):

Duine até ddaraithe doiciméid theicnidla a ullmhi (secladh):

Asmuo, jgaliotas rengti techninius dokumentus (adresas):

Pessoa autorizada a elaborar documentagio técnica {morada):

PR

Dsoba opré 4 vyp

ki dokumentéciu (adresa):

Person som har behérighet att utarbeta teknisk dokumentation
(adress):

Oseba, poobladéena za izdel i tacije (naslov):

Osoba  upowazniona do  przygotowania
deklaracji:

Dyrektor ds. Badar i Rozwoju Jlnue, ymensi A2 M3rOTBA [ paumATa: Avp p no A [’}

Person, der er bemyndiget til at udarbejde
erklasringen:

Mpbowno rou elvat efoualodotnpévo va oUVTAgEL
T 8HAwen:

Osoba oprévnéné vypracovat prohld3eni: Reditel vyzkumu a vjvoje Direktgr for forskning og udvikling

Die bevollmachtigte Person fiir die Erstellung der|
Erklarung:

The authorized person to prepare the Manager of Research and Development
declaration: Department

Dekl iooni koostama volitatud isik: Teadus-Ja di Jirek Selvityksen laatimi valtuutettu henkild: - Tutkimus- ja kehitysjohtaja
Personne habilitée & établir la déclaration: Directeur de la Recherche et du Développement Duine atd Gdaraithe chun an dearbhi a ullmhu: Stitrthéir Taighde agus Forbartha
Osoba ovlaitena za ljanje deklaracije: Direktor istraZivanja i razvoja Nyilatk {készité jogosult él Kutatasi és fejlesztési i j
Persona autorizzata a predisporre la
dichiarazione:

Leiter der Abteilung Forschung und Entwicklung AwzuBuvriig Epeuvag ka Avirtrugng

Persona autorizada para preparar la declaracién: Director de Investigacisn y Desarrollo

Direttore Ricerca  Sviluppo Asmuo, jgaliotas rengti deklaracijg: Tyrimy ir plétros direktorius

Persuna awtorizzata biex tipprepara d-
dikjarazzjoni:

Persona, kas pil sagatavot deklariciju: Pétniecibas un attistibas direktors Direttur tar-Ri¢erka u I-l2vilupp

Persoon die bevoegd is om de azangifte op te
stellen:

Persoana autorizata sa intocmeasca declaratia: Director Cercetare si Dezvoltare Osoba oprdvnend pripravit vyhlisenie: Riadite! vyskumu a vyvoja
Oseba, pooblaiéena za pripravo izjave: Direktor za razisk in razvoj Person som ar bahéarig att uppratta deklarationen: Direktér fér forskning och utveckling

ROBERT KIELAR

/

Directeur Onderzoek en Ontwikkeling Pessoa autorizada a elaborar a declaragdo: Diretor de Ir g0 e D lvimento

Krosno 19.01.2026




